John 1:1
Matthew 26:43



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after coming.”

With this we have the temporal adverb PALIN, meaning “again” plus the third person singular aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: He found.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  This is followed by the accusative masculine plural present active participle of the verb KATHEUDW, which means “to sleep: sleeping.”


The present tense is a descriptive present of what is occurring at that moment.


The active voice indicates that the three disciples are producing the action.


The participle is circumstantial.

“And after coming again, He found them sleeping;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: were.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past state of being without reference to its conclusion.


The active voice indicates that their eyes produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS, meaning “eyes.”  Finally, we have the nominative masculine plural perfect passive participle of the verb BAREW, which means “to be burdened; to be weighed down; and as an idiom to be sleepy; to be too heavy to stay awake.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past action.


The passive voice indicates that their eyes received the action of being too heavy to stay awake.


The participle is circumstantial.

“for their eyes were too heavy to stay awake.”
Mt 26:43 corrected translation

“And after coming again, He found them sleeping; for their eyes were too heavy to stay awake.”
Mk 14:40, “And again, after coming, He found them sleeping; for their eyes were heavy; and they did not know what they might answer Him.”
Explanation:
1.  “And after coming again, He found them sleeping;”

a.  Jesus had gone away from the three disciples of His inner circle of friends in the Garden of Gethsemane a second time and prayed alone to the Father, determining to do the will of the Father in spite of His own personal desire to not have to be identified with sin and separated from the Father.  After finishing that second time of prayer, the Lord Jesus comes back again to where Peter, James and John are again sleeping.


b.  Jesus was only a stone’s throw away from the three disciples, so He didn’t have a hard time locating them in the dark.  He was very familiar with where He was at in the grove of trees, and knew exactly where He had left them.


c.  The last supper started after sundown (6 p.m. at the start of April) and lasted for at least an hour.  The walk to Gethsemane took less than an hour, and Jesus has spent approximately two hours in prayer.  So it is between 9:30 and 11 p.m. at the latest.  So this would be a normal time for people to be sleeping in an agricultural society that was normally awake before dawn. 

2.  “for their eyes were too heavy to stay awake.”

a.  Matthew explains why these three disciples were asleep (which is the same reason why he himself was asleep)—their eyelids were so heavy from tiredness that they couldn’t keep their eyes open.


b.  The verb BAREW means to be burdened by a load so heavy you can’t lift it or cannot carry it long or far.  Thus it came to mean to be weighed down by something; and when as an idiom related to sleep it expresses the idea of the eyelids being too heavy to stay awake.


c.  The disciples weren’t so much physically exhausted as much as they were mentally exhausted by having to think about: (1) Jesus being arrested; (2) one of them betraying Him; (3) were they the betrayer; (4) who was the greatest among them; (5) why would Peter deny Jesus three times; (6) why the urgent need for so much prayer at this late hour; (7) what temptation was coming; (8) why did we need a new ritual to remember Jesus?  Too much to think about, and it was already past their normal bedtime, and their biological clock was shutting down.  Sleep overcame the weakness of their mortal bodies.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Peter and his fellow disciples had promised to be faithful to death, and yet they went to sleep!  They needed to pray for themselves, because danger was around the corner.”


b.  “He returned and found the three disciples asleep again, but this time He did not wake them.”


c.  “In verses 43–44 the pattern repeats as Jesus again finds the disciples asleep and retreats for a third round of prayer.”


d.  “Matthew says that Jesus came again, which appears to mean that He came back to where the three were supposed to be watching and praying.  But as before, they were asleep, and Matthew explains that this was because their eyes were heavy.  He does not record any conversation, and perhaps no words were spoken.  Mark says that they did not know what to answer Jesus, which may mean that there was conversation that Matthew has not recorded, or perhaps that they did not reply to a reproachful glance from Jesus.  But Matthew does not bother even to mention that Jesus woke them.”


e.  “Jesus is compelled to fight His dreadful battle without even a word of comfort from His own dearest friends.  Great and continued sorrow of soul brings on an inner dullness of mind and thus the physical reaction of profound sleep, when the soul yields to its burden.”
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